SCHIEBETURSYSTEM_419 MIT SOFTEINZUG / SLIDING DOOR SYSTEM_419 WITH SOFT CLOSING DEVICE

Q)

Sicherheitshinweise: Safety advices:

Wichtige Sicherheitshinweise fiir die Montage und Nutzung von Important safety-related

Schiebetiirsystemen information for the mounting

(Zusatzlich zu Montage- und Bedienungsanleitung zu beachten, um Schaden an Produkt sowie Personen- und and use of sliding door systems

Sachschaden zu vermeiden.) (Follow these instructions in addition to the mounting and operating instructions in order to avoid damage of

product and damage to person or property.)
Wichtig: Alle Nutzer sind iiber die sie betreffenden Punkte der nachfolgenden Hinweise sowie die Hinweise aus
Montage- bzw. Bedienungsanleitung zu informieren!

Important: All users have to be informed about relevant points mentioned in following safety advices and

Allgemein: installation and operating instructions!
Schiebetiiren diirfen nicht zu hart zu- oder aufgezogen werden. Dies trifft vor allem auf Schiebetiiren ohne
Softeinzug zu. General information:
Montage: Do not shut sliding doors with excessive force. This is especially important on sliding doors without soft closing
o Mitgeliefertes Befestigungsmaterial ist auf Kompatibilitat mit den vorhandenen Untergriinden zu prifen. device.
Gegebenenfalls muss geeignetes Befestigungsmaterial selbst besorgt werden. Assembly:
o Vor der Montage missen die Klemmflachen mit fettldsenden Haushaltsmitteln von Fetten befreit werden. o Included mounting material must be checked for compatibility with the existing wall and ceiling. If required,
o Esbesteht die Gefahr von Quetschungen beim Heben der Tiir. Entsprechend ist erforderliche Schutzkleidung suitable mounting material must be purchased.
zu tragen. o Clean clamping areas with fat solvent (standard commercial cleaning agent) before mounting.

o There is a danger of bruising when lifting the door. Wearing protective clothing is required.

Montage, Pflege und Wartung Assembly, care instructions, service and maintenance

Wichtige Informationen: Important information:

* Turstarke siehe Etikett (max. 40mm) * Door thickness see label (max. 40mm)

* Minimale Holztlrbreite betragt 850mm. *  Min. wooden door width is 850mm.

* Vor der Montage miissen die Klemmflachen mit fettldsenden Haushaltsmitteln von * Clean clamping areas with fat solvent (standard commercial cleaning agent)
Fetten befreit werden. before mounting.

* Mitgeliefertes Befestigungsmaterial ist auf Kompatibilitdt zu den vorhandenen * Included mounting material must be checked for compatibility with the existing
Untergriinden zu prifen. Gegebenenfalls muss geeignetes Befestigungsmaterial wall and ceiling. If needed, suitable mounting material must be purchased.

selbst besorgt werden.

Wartung: Maintenance:

o Der Sitz und die Gangigkeit der geklemmten Teile sowie die Justierung der Tiir missen regelmaRig o Check clamped parts at regular intervals for proper positioning and smooth running and door for correct
kontrolliert werden. Insbesondere im Falle von hochfrequentierten Anlagen sollte die Priifung von einem adjustment. Especially highly frequented door systems require inspection by properly qualified staff
Fach- oder Installationsbetrieb erfolgen. (specialized companies or installation firms).

o Die Reinigung der Metall-Oberflachen (z.B. Griff, Schiene) darf nur mit geeigneten Reinigern und o Only use suitable cleaning and care products to clean the metallic surfaces (e.g. handle, rails).
Pflegemitteln erfolgen. Care instructions:

Pflege: The surface finishes of the sliding door systems are not maintenance-free and should be cleaned according to

Die Oberflachen der Schiebetiirsysteme sind nicht wartungsfrei und sollten gemaR ihrer Ausfihrung gereinigt their material and texture.

werden.

o For metallic surfaces (anodized/stainless steel finish) please only use appropriate cleaning agents without

o Fir metallische Oberflachen (Eloxal-/Edelstahloberfliche) bitte nur geeignete Reiniger ohne abrasive additives.

Scheuermittelanteil verwenden. o Forvarnished surfaces please only use appropriate solvent-free cleaning agents.

o Fur lackierte Oberfldchen bitte nur entsprechende I6semittelfreie Reiniger verwenden.

GRIFFWERK GmbH - LindenstraRe 90 - D-89134 Blaustein 1/21 Technische Anderungen vorbehalten / subject to alterations 07/2017 jw
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SCHIEBETURSYSTEM_419 MIT SOFTEINZUG / SLIDING DOOR SYSTEM_419 WITH SOFT CLOSING DEVICE

&0mm

BH = TH + 44mm
LDH

min.50mm

45mm

max.40mm

+2,5mm

TH = LDH +min.2mm
GH=TH + 63mm

/mm

BH = Bohrhéhe / drilling level

GH = Gesamthéhe / total height

TH = Turhohe / door height

LDH = Lichte Durchgangshohe
pass line height

LDB = Lichte Durchgangsbreite
pass line width

Tir-Uberstand: 30mm empfohlen
Door overlap: 30mm recommended

LDB

7

30mm

LDB + 60mm

__L__30mm
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BH=TH + 44mm

X = Tiir-Uberstand / door overlap + 7Tmm
Empfohlen / recommended: X = 37mm




SCHIEBETURSYSTEM_419 MIT SOFTEINzUG / SLIDING DOOR SYSTEM_419 WITH SOFT CLOSING DEVICE
Bodenfiihrung / floor guidance

Tip!

|!l!!l!||!

14mm

8mm
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a Hoheneinstellung / height adjustment

A Mutter nach

Einstellung festziehen.
Tighten nut after

, ,-lﬂ‘-n ? adjustment.

ca. /mm
W




SCHIEBETURSYSTEM_419 MIT SOFTEINzUG / SLIDING DOOR SYSTEM_419 WITH SOFT CLOSING DEVICE
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Empfehlung: X =1286mm — Turbreite
Recommendation: X = 1286mm — door width Empfehlung: X =1091mm - Tirbreite

Recommendation: X = 1091mm - door width
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SCHIEBETURSYSTEM_419 MIT SOFTEINzUG / SLIDING DOOR SYSTEM_419 WITH SOFT CLOSING DEVICE

90mm

1050mm
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SYSTEM POSUVNYCH DVERI _419 mekky borAz / SYSTEM POSUVNYCH DVERI_419 JEMNE OTVARANIE

@

Bezpecnostni pokyny:

DuleZité bezpeénostni pokyny pro montaz a pouZiti

Systémy posuvnych dvefi

(Dodrzujte tyto pokyny spolu s montaznim a provoznim navodem, abyste zabranili poskozeni vyrobkd, ohrozeni
osob a vécnym Skodam.)

Dulezité: VSichni uZivatelé musi byt informovani o bodech v nasledujicich pokynech, které se jich tykaji, a o
pokynech uvedenych v montaznim a provoznim navodu!

VSeobecné informace:

Posuvné dvere se nesmi pfi zavirani ani pfi otvirdni posunovat pfilis prudce. Tyka se to predevsim posuvnych dvefi

bez mékkého dorazu.

Montai:

o Dodany upeviiovaci material se musi zkontrolovat, zda je kompatibilni se stavajicim podkladem. Pripadné je
nutné, aby si uZivatel sdm obstaral vhodny upevinovaci material.

o Pred montazi se musi plochy, které jsou urceny k sevieni, vycistit od maziva Cisticim prostiedkem, ktery
odstranuje mastnotu.

o Ptizvedani dvefi hrozi nebezpedi pfiskfipnuti. Z toho diivodu je nutné nosit vhodny ochranny odév.

Montaz, péce a udrzba

DulezZité informace:

* Tloustka dvefi viz etiketa (max. 40 mm)

*  Minimalni Sirka drevénych dvefi ¢ini 850 mm.

* Pred montazi se musi plochy, které jsou uréeny k sevreni, vycistit od maziva
vhodnym domacim Cisticim prostfedkem.

* Dodany upeviovaci material se musi zkontrolovat, zda je kompatibilni se stavajicim
podkladem. Pripadné je nutné, aby si uZivatel sdm obstaral vhodny upevnovaci
material.

Udrzba:
o Usazeni a volny pohyb sevienych dil( a taktéZ jejich nastaveni se musi pravidelné kontrolovat. Pfedevsim v
pripadé vysoce frekventovanych zafizeni by tuto kontrolu méla provadét odborna nebo instalacni

spolecnost.
o Cisténi kovovych povrch( (napt. madel, kolejni¢ek) se mize provadét jen vhodnymi &isticimi a odetiujicimi
i prostiedky.
Udrzba:

Povrchy systém posuvnych dvefi vyZzaduji idrzbu a mély by se tudiz Cistit podle svého provedeni.
o Na kovové povrchy (eloxovany povrch / povrch z uslechtilé oceli) pouZivejte jen vhodné Eistici prostiedky bez

podilu prostfedk( na drhnuti.
o Nalakované povrchy pouzivejte jen odpovidajici Cistidla bez rozpoustédel.

GRIFFWERK GmbH - Lindenstralle 90 - D-89134 Blaustein
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Bezpecnostné pokyny:

Délezité bezpecnostné

pokyny na montaz a pouZivanie
systémov posuvnych dveri
(DodrZujte okrem ndvodu na montdZ a obsluhu, aby ste zabranili poskodeniu vyrobku, ako aj
zraneniam a materidlnym skoddam.)

Délezité: Informujte vsetkych pouZivatelov o bodoch nasledujtcich pokynov alebo pokynoch z
ndvodu na montdZ a obsluhu, ktoré sa ich tykaju!

Vseobecne:

Posuvné dvere sa nesmu napnut alebo pritiahnut prilis natvrdo. Tyka sa to predovsetkym posuvnych
dveri bez mékkého privierania.

Montdz:

o Skontrolujte, ¢i je dodany upevriovaci materidl kompatibilny s existujicimi podkladmi. V danom
pripade si musite sami zaobstarat vhodny upevriovaci materidl.

o Pred montdZou sa musia upinacie plochy zbavit tukov beZnymi prostriedkami na rozpustanie
tukov do domdcnosti.

o Prizdvihani dveri vznikd nebezpecenstvo stlacenia. Je vhodné nosit poZadovany ochranny odev.

Montdz, oSetrovanie a udrzba

Délezité informdcie:

* Hrubka dveri pozri etiketu (max. 40 mm)

e Minimadlna Sirka drevenych dveri je 850 mm.

*  Pred montdZou sa musia upinacie plochy zbavit tukov beZnymi prostriedkami na
rozpustanie tukov do domdcnosti.

e Skontrolujte, Ci je dodany upevriovaci materidal kompatibilny s danymi podkladmi.
V danom pripade si musite sami zaobstarat vhodny upevriovaci materidl.

Udrzba:

o UloZenie a lahky chod upnutych Casti, ako aj nastavenie dveri sa musi pravidelne kontrolovat. Hlavne v
pripade velmi frekventovanych zariadeni by mala kontrolu urobit Specializovand alebo montdzna firma.

o Kovové povrchy (napr. klucky, lista) sa smu Cistit len vhodnymi Cisticmi a osetrovacimi pripravkami.

Osetrovanie:

Povrchy posuvnych dveri nie su bezudrZbové a mali by sa Cistit v zavislosti od ich vyhotovenia.

o Na kovové povrchy (eloxované povrchy/povrchy z uslachtilej ocele) pouZite, prosim, len vhodné Cistice bez

abrazivnej zlozky.
o Na lakované povrchy pouZivajte, prosim, len vhodné Cistice bez rozpustadiel.

Technické zmény vyhrazeny / Technické zmeny vyhradené



SYSTEM POSUVNYCH DVERI _419 Mmekky borAz / SYSTEM POSUVNYCH DVERI_419 JEMNE OTVARANIE

Rozsah dodavky / Rozsah doddvky
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SYSTEM POSUVNYCH DVERI _419 mekky borAz / SYSTEM POSUVNYCH DVERI_419 JEMNE OTVARANIE

BH = TH + 44mm
LDH

min.50mm

&0mm

45mm

max.40mm

+2,5mm

TH = LDH +min.2mm
GH=TH + 63mm

/mm

LDB

BH = vyska vyvrtu / vyska vrt
GH = celkova vyska / celkovd vyska
TH = vyska dvefi / vyska dveri
LDH = svétla prichozi vyska /
svetld vyska priechodu
LDB = svétla prichozi Sitka
svetld Sirka priechodu

Ptesah dvefi: doporu¢eno 30 mm/
Presah dveri: odporucany 30 mm

7

30 mm

LDB + 60mm

-.L..—30 mm
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BH=TH + 44 mm

X = pfesah dvefi / presah dveri + 7 mm
Doporuceno / Odporucany: X =37 mm

|




SYSTEM POSUVNYCH DVERI _419 Mmekky borAz / SYSTEM POSUVNYCH DVERI_419 JEMNE OTVARANIE

Podlahové vedeni / floor guidance

Tip!
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SYSTEM POSUVNYCH DVERI _419 mekky borAz / SYSTEM POSUVNYCH DVERI_419 JEMNE OTVARANIE
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a Vyskové nastaveni / Nastavenie vysky

y

/
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Po nastaveni pevné
utdhnéte matici. /
Maticu po nastaveni
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SYSTEM POSUVNYCH DVERI _419 Mmekky borAz / SYSTEM POSUVNYCH DVERI_419 JEMNE OTVARANIE
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Doporuceni: X =1 286 mm - sSirka dvefi
Odporucanie: X = 1286 mm - Sirka dveri Doporuceni: X =1 091 mm - Sitka dvefi

Odporucanie: X = 1091 mm - sirka dveri
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SYSTEM POSUVNYCH DVERI _419 Mmekky borAz / SYSTEM POSUVNYCH DVERI_419 JEMNE OTVARANIE

A S
A S
{8 Volitelné / volitelne
]
a
@ 74

PG
£ .90mm

€

o

3

(]

14/21



SUSTAV KLIZNIH VRATA_ 419 mexo OTVARANJE / SISTEM DRSNIH VRAT _419 MEHKO ZAPIRANJE

Sigurnosne napomene:

Varnostna navodila:
VaiZne sigurnosne napomene za montazu i uporabu
sustava kliznih vrata ) ) ... "
(Osim na upute za montazu i uporabu, dodatno treba obratiti pozornost na sigurnosne napomene kako biste P'omembna m‘{vodlla za varnost pri montaZi in uporabi
izbjegli $tete na proizvodu te osobne ozljede i materijalne $tete.) sistemov drsnih vrat
(Upostevajte jih skupaj z navodili za montaZo in uporabo, ter tako preprecite poskodbe izdelka, pa tudi poskodbe
Vazno: Svi korisnici trebaju se informirati o odgovarajuc¢im tockama sljede¢ih napomena te o napomenama iz oseb in materialno skodo.)

uputa za montazu i uporabul!

Pomembno: Vse uporabnike je treba seznaniti z vsemi tockami naslednjih varnostnih opozoril in opozoril iz

Opcenito: navodil za montaZo oz. uporabo, ki se nanasajo na uporabnike!

Klizna vrata ne smiju se suviSe snazno zatvarati ili otvarati povla¢enjem. To se posebno odnosi na klizna vrata bez
mekog zatvaranja.

Montaza: Splosno:
o Treba provjeriti kompatibilnost isporu¢enog pri¢vrsnog materijala s postojeé¢im podlogama. Po potrebi trebate Drsnih \v/ratse ne sme odpirati in zapirati preve¢ mocno. To zlasti velja za drsna vrata brez mehkega zapiranja.
sami nabaviti prikladan pri¢vrsni materijal. MontaZa: ] S ) ) o ) ] ) ] ]
o Prije montaze stezne povriine trebate o€istiti kué¢anskim sredstvima koja otapaju masnocu. o Preverite, ali je priloZeni material za pritrditev primeren za obstojece podlage. Po potrebi morate priskrbeti
o Postoji opasnost od prignjecenja pri podizanju vrata. U skladu s time trebate nositi odgovarajucu zastitnu drug primeren material za pritrditev.
odjedu.

o Pred montaZo vpenjalne povrsine ocistite s Cistilom za masc¢obo (gospodinjsko Cistilno sredstvo).
o Pridvigovanju vrat obstaja nevarnost stisnjenja. Nositi morate ustrezno zascitno obleko.

R - . MontaZa, nega in vzdrZevanje
MontazZa, njega i odrZavanje
VaZne informacije: Pomembne informacije:
*  Debljinu vrata vidi na naljepnici (maks. 40 mm) * Debelina vrat — glejte etiketo (maks. 40 mm)
* Minimalna $irina drvenih vrata iznosi 850 mm. * Minimalna Sirina lesenih vrat je 850 mm.
* Prije montazZe stezne povrsine trebate odistiti ku¢anskim sredstvima koja otapaju * Pred montaZo vpenjalne povrsine ocistite s Cistilom za mascobo (gospodinjsko cistilno
masnocu. sredstvo).

* Treba provjeriti kompatibilnost isporu¢enog pric¢vrsnog materijala s postojec¢im

. ! 8 PriC ElElE B * Preverite, ali je priloZeni material za pritrditev primeren za obstojece podlage. Po
podlogama. Po potrebi trebate sami nabaviti prikladan pricvrsni materijal.

potrebi morate priskrbeti drug primeren material za pritrditev.

Odravanie Vzdrievanje:
o Dosjed i pokretljivost stegnutih dijelova te podesenost vrata treba redovito provjeravati. Provjere treba o Redno je treba preverjati prileganje in tek vpetih delov ter nastavitev vrat. Predvsem pri sistemih s pogosto
provoditi specijalizirana ili instalacijska tvrtka, posebno u slu¢aju sustava na mjestima visokog prometa. Zpo;t:l;(o naj icaverzﬂaryefo;zrqw sg;al;ovn;y ;lzpoiofljer;) OSEb{: alr: f:d{e?j ,I;' jf 'vad!o n;lqontazo.
o Metalne povrsine (npr. rucke, vodilice) smiju se Cistiti samo prikladnim sredstvima za ¢iséenje i njegu. ©  Kovinske povrsine (npr. rocaj, vodilo] se lahko cisti samo z ustreznimi Cistll in Sredstvi za nego.
Njega: Nega:
Povrgine sustava kliznih vrata trebaju se odr¥avati i &istiti ovisno o njihovoj izvedbi. Povrsine sistemov drsnih vrat niso samovzdrZevalne in jih je treba ocistiti ustrezno posamezni razlicici.
o Zametalne povriine (povrsina od eloksiranog/nehrdajuceg ¢elika) upotrebljavajte samo odgovarajuca o Za kovinske povrsine (povrsina iz eloksala ali legiranega jekla) uporabljajte samo ustrezna neabrazivna
sredstva za Cis¢enje koja ne sadrZe abrazivne sastojke. cistila.
o Zalakirane povrsine upotrebljavajte samo odgovarajuca sredstva za CiS¢enje koja ne sadrze otapala. o Za lakirane povrsine uporabljajte samo ustrezna Cistila brez topil.
GRIFFWERK GMBH - Lindenstrafe 90 - D-89134 Blaustein 15/21 Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene / PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb 07/2017 jw



SUSTAV KLIZNIH VRATA 419 meko oTVARANIE / SISTEM DRSNIH VRAT_419 MEHKO ZAPIRANJE

Sadrzaj isporuke / Dobavljeni elementi
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SUSTAV KLIZNIH VRATA_ 419 mexo OTVARANJE / SISTEM DRSNIH VRAT _419 MEHKO ZAPIRANJE

BH=TH + 44 mm

X = prepust vrata / seganje vrat ¢ez rob + 7 mm
Preporucuje se / priporo¢eno: X =37 mm

60mm
BH = visina busenja / viSina vrtanja
GH = ukupna visina / skupna visina
TH = visina vrata / vi$ina vrat
e ﬁ E LDH = svijetla visina prolaza /
£ N wn visina stenske odprtine
e . ;% 2 LDB = (ista Sirina prolaza /
I.{Oj. : sirina stenske odprtine
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Prepust vrata: preporucuje se 30 mm /
Seganje vrat ez rob: priporoceno 30 mm
LDB /
30 mm 30 mm
o LDB + 60mm —H—

17/21




SUSTAV KLIZNIH VRATA 419 meko oTVARANIE / SISTEM DRSNIH VRAT_419 MEHKO ZAPIRANJE

Podna vodilica / floor guidance
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SUSTAV KLIZNIH VRATA_ 419 mexo OTVARANJE / SISTEM DRSNIH VRAT _419 MEHKO ZAPIRANJE
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a Namjestanje po visini / Nastavitev viSine
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Pritegnite maticu
nakon namjestanja. /

| ﬂ‘ ? Matico po nastavitvi
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SUSTAV KLIZNIH VRATA 419 meko oTVARANIE / SISTEM DRSNIH VRAT_419 MEHKO ZAPIRANJE
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Preporuka: X =1286 mm - Sirina vrata
Priporocilo: X = 1286 mm - Sirina vrat Preporuka: X =1091 mm - Sirina vrata

Priporocilo: X =1091 mm - Sirina vrat
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SUSTAV KLIZNIH VRATA 419 meko oTVARANIE / SISTEM DRSNIH VRAT_419 MEHKO ZAPIRANJE
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